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Adrian Reusser 
Präsident 
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Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an energie@bwl.admin.ch. 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.  
Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à energie@bwl.admin.ch. Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera 
grandement notre travail. D’avance, merci beaucoup. 
Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri all'indirizzo di posta elettronica energie@bwl.admin.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 
trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Sehr geehrter Herr Bundesrat Parmelin 
Sehr geehrte Damen und Herren 
 
 
Der VPE als Dachverband der Personal- und Mitarbeitervertretungen der schweizerischen Elektrizitätswirtschaft bedankt sich für die Möglichkeit, zum Ent-
wurf der Bundesverordnungen «Bewirtschaftungsmassnahmen Strom» Stellung nehmen zu können. Grundsätzlich begrüsst der VPE die Verordnungsin-
halte. 
 
Die folgenden Punkte sollten seitens des VPE jedoch noch beim Verordnungstext berücksichtigt bzw. verbessert werden: 
 

- Bei sämtlichen Verordnungen sind die Zuständigkeiten für den Vollzug, Kontrolle und die Überprüfungen der Massnahmen eindeutiger zu definie-
ren. Die Rollen und die Kompetenzen müssen klar und für alle verständlich formuliert werden. 
 

- Insbesondere scheint es manchmal bei einigen Artikeln zu Verwechselungen bei den genannten Abkürzungen bei VSE (Verband Schweizerischer 
Elektrizitätsunternehmungen) und VNB (Verteilnetzbetreiber) gekommen zu sein. Teilweise wurde auch die Rolle der VNB bei der Umsetzung und 
dem Vollzug der Verordnungen vergessen explizit zu erwähnen. Die Verordnungen sollten konsistent sein mit dem erläuternden Bericht.  
 
Zum Beispiel: i) Das WBF, der Fachbereich Energie, das BWL und die Verteilnetzbetreiber vollziehen diese Verordnung (Art. 11. Verordnung über 
die Sofortkontingentierung elektrischer Energie). ii) Das WBF, die Kantone, das ASTRA, der Fachbereich Energie, der VSE und die Verteilnetzbe-
treiber vollziehen diese Verordnung (Art. 8 Verordnung über Beschränkungen und Verbote der Verwendung elektrischer Energie). iii) Das WBF, der 
Fachbereich Energie, das BWL, der VSE und die Verteilnetzbetreiber vollziehen diese Verordnung (Art. 12 Verordnung über die Kontingentierung 
elektrischer Energie). iv) Die Kantone, der Fachbereich Energie, der VSE und die Verteilnetzbetreiber vollziehen diese Verordnung (Art. 9 Verord-
nung über die Abschaltung von Stromnetzen zur Sicherstellung der Elektrizitätsversorgung). 
 

- Aus unserer Sicht sind die involvierten Behörden (z.B. BWL) grundsätzlich für die Überwachung und Kontrolle (z.B. Monitoring; kann auch an Dritte 
beauftragt werden; VNB können Messwerte liefern und stichprobenartig Kontrollen vornehmen) der Massnahmen zuständig. Im Rahmen der Mitwir-
kungspflicht sollten die VNB allfällige Verstösse direkt den Behörden (Fachbereich Energie) melden. Der VSE hat keinen Zugriff auf die Messwerte 
der End- und/oder Grossverbrauchern. Nur die Verteilnetzbetreiber können bei diesen Kontrollen mitwirken. 
 

- Die Versorgung mit elektrisch Energie wird in der heutigen Gesellschaft als Grundbedürfnis erachtet. Der VPE weist darauf hin, dass die involvier-
ten Stellen (z.B. Behörden, Verteilernetzbetreiber) die Umsetzung der Massnahmen, insbesondere bei Netzabschaltungen, eine grosse Herausfor-
derung darstellt. Gegenüber den Arbeitnehmenden in der Elektrizitätswirtschaft kann es zu Anfeindungen kommen und dass die Gesellschaft einen 
massiven Druck auf die Energiebrache ausübt. Die Arbeitgeber sind gegenüber den Arbeitnehmenden in der Fürsorgepflicht. Der VPE empfiehlt 
den Unternehmungen entsprechende Schulungs-, Beratung- und Unterstützungsmassnahmen vorzubereiten, um im Eintretensfall nicht unvorberei-
tet zu sein. Somit können direktbetroffene Arbeitnehmende auch sofort entsprechende Hilfe in Anspruch nehmen. 
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- Die Netzbetreiber und insbesondere deren Arbeitnehmenden dürfen für ihr Handeln im Zusammenhang mit den im Rahmen dieser Verordnungen 

vorgegebenen Pflichten keinerlei Haftung treffen, soweit sie nicht vorsätzlich oder grobfahrlässig handeln. 
 

- Aus der Sicht vom VPE ist es für die Verteilnetzbetreiber aus technischen Gründen nicht realistisch den Artikel 4 in der Verordnung über die Ab-
schaltung sinngemäss umzusetzen. Unsere Netzstrukturen sind technisch nicht so erstellt, dass die Betriebe zum Erbringen von lebenswichtigen 
Dienstleistungen von den Netzabschaltungen grösstenteils verschont bleiben. Daher braucht es klare Vorgaben, wenn Teilnetze mit versorgungsre-
levanten Verbrauchern von der Abschaltung ausgenommen werden sollen. Ohne klare Vorgaben resp. Richtlinien können diese Ausnahmen ge-
mäss Art. 4 nicht umgesetzt werden.  

 
- Um in Zukunft kritische Infrastrukturen vor Abschaltungen zu verschonen, fordert der VPE bei kritischen Infrastrukturen eine Notstromversorgungs-

pflicht zu prüfen. 
 
 

 
Zu den einzelnen Verordnungen und Artikel verzichtet der VPE auf detaillierte Kommentare. Wir verweisen in diesem Zusammenhang auf die Stellung-
nahme des VSE, d.h. wir unterstützen die VSE–Stellungnahme vollumfänglich. 
 
Wir danken ihnen für die Möglichkeit zur Stellungnahme, und hoffen auf eine Berücksichtigung unserer Bedenken. 
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